
     

1 elau
uale
and-these

inb
bni
sons-of

enidme
emdine
the-province

Miloe
eolim
the-ones-coming-up

ibwm
mshbi
from-captivity-of

eluge
egule
the-deportation

rwa
ashr
whom

elge
egle
he-deported

. Now these [are] the
children of the province that
went up out of the captivity,
of those which had been
carried away, whom
Nebuchadnezzar the king of
Babylon had carried away
unto Babylon, and came
again unto Jerusalem and
Judah, every one unto his
city;

1

ruyndkubn
nbukdntzur
Nebuchadnezzar

Klm
mlk
king-of

lbb
bbl
Babel

lbbl
lbbl
to-Babel

ubuwiu
uishubu
and-they-are-returning

Mlwuril
lirushlm
to-Jerusalem

edueiu
uieude
and-Judah

wia
aish
man

uriol
loiru
to-city-of-him

2 rwa
ashr
who

uab
bau
they-came

Mo
om
with

lbbrz
zrbbl
Zerubbabel

ouwi
ishuo
Jeshua

eimxn
nchmie
Nehemiah

eirw
shrie
Seraiah

eilor
rolie
Reeliah

ikdrm
mrdki
Mordecai

Nwlb
blshn
Bilshan

rpsm
msphr
Mispar

Which came with
Zerubbabel: Jeshua,
Nehemiah, Seraiah,
Reelaiah, Mordecai,
Bilshan, Mispar, Bigvai,
Rehum, Baanah. The
number of the men of the
people of Israel:

2

iugb
bgui
Bigvai

Muxr
rchum
Rehum

enob
bone
Baanah

rpsm
msphr
numbering-of

iwna
anshi
mortals-of

Mo
om
people-of

larwi
ishral
Israel

3 inb
bni
sons-of

worp
phrosh
Parosh

Mipla
alphim
two-thousands

eam
mae
hundred

Miobw
shboim
seventy

Minwu
ushnim
and-two

The children of Parosh,
two thousand an hundred
seventy and two.

3

4 inb
bni
sons-of

eitpw
shphtie
Shephatiah

wlw
shlsh
three-of

huam
mauth
hundreds

Miobw
shboim
seventy

Minwu
ushnim
and-two

The children of
Shephatiah, three hundred
seventy and two.

4

5 inb
bni
sons-of

xra
arch
Arah

obw
shbo
seven-of

huam
mauth
hundreds

ewmx
chmshe
five

Miobwu
ushboim
and-seventy

The children of Arah,
seven hundred seventy and
five.

5

6 inb
bni
sons-of

hxp
phchth
Pahath

baum
muab
Moab

inbl
lbni
to-sons-of

ouwi
ishuo
Jeshua

baui
iuab
Joab

Mipla
alphim
two-thousands

enmw
shmne
eight

huam
mauth
hundreds

Minwu
ushnim
and-two

rwo
oshr
ten

The children of
Pahathmoab, of the
children of Jeshua [and]
Joab, two thousand eight
hundred and twelve.

6

7 inb
bni
sons-of

Mlio
oilm
Elam

Pla
alph
thousand

Miham
mathim
two-hundreds

Miwmx
chmshim
fifty

eobrau
uarboe
and-four

The children of Elam, a
thousand two hundred fifty
and four.

7

8 inb
bni
sons-of

auhz
zthua
Zattu

owh
thsho
nine-of

huam
mauth
hundreds

Miobrau
uarboim
and-forty

ewmxu
uchmshe
and-five

The children of Zattu,
nine hundred forty and five.
8

9 inb
bni
sons-of

ikz
zki
Zaccai

obw
shbo
seven-of

huam
mauth
hundreds

Miwwu
ushshim
and-sixty

The children of Zaccai,
seven hundred and
threescore.

9

10 inb
bni
sons-of

inb
bni
Bani

ww
shsh
six-of

huam
mauth
hundreds

Miobra
arboim
forty

Minwu
ushnim
and-two

The children of Bani, six
hundred forty and two.
10

11 inb
bni
sons-of

ibb
bbi
Bebai

ww
shsh
six-of

huam
mauth
hundreds

Mirwo
oshrim
twenty

ewlwu
ushlshe
and-three

The children of Bebai,
six hundred twenty and
three.

11

12 inb
bni
sons-of

dgzo
ozgd
Azgad

Pla
alph
thousand

Miham
mathim
two-hundreds

Mirwo
oshrim
twenty

Minwu
ushnim
and-two

The children of Azgad, a
thousand two hundred
twenty and two.

12

13 inb
bni
sons-of

Mqinda
adniqm
Adonikam

ww
shsh
six-of

huam
mauth
hundreds

Miww
shshim
sixty

ewwu
ushshe
and-six

The children of
Adonikam, six hundred sixty
and six.

13

14 inb
bni
sons-of

iugb
bgui
Bigvai

Mipla
alphim
two-thousands

Miwmx
chmshim
fifty

ewwu
ushshe
and-six

The children of Bigvai,
two thousand fifty and six.
14

15 inb
bni
sons-of

Nido
odin
Adin

obra
arbo
four-of

huam
mauth
hundreds

Miwmx
chmshim
fifty

eobrau
uarboe
and-four

The children of Adin,
four hundred fifty and four.
15
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16 inb
bni
sons-of

rta
atr
Ater

eiqzxil
lichzqie
to-Hezekiah

Miowh
thshoim
ninety

enmwu
ushmne
and-eight

The children of Ater of
Hezekiah, ninety and eight.
16

17 inb
bni
sons-of

iyb
btzi
Bezai

wlw
shlsh
three-of

huam
mauth
hundreds

Mirwo
oshrim
twenty

ewlwu
ushlshe
and-three

The children of Bezai,
three hundred twenty and
three.

17

18 inb
bni
sons-of

erui
iure
Jorah

eam
mae
hundred

Minwu
ushnim
and-two

rwo
oshr
ten

The children of Jorah, an
hundred and twelve.
18

19 inb
bni
sons-of

Mwx
chshm
Husham

Miham
mathim
two-hundreds

Mirwo
oshrim
twenty

ewlwu
ushlshe
and-three

The children of Hashum,
two hundred twenty and
three.

19

20 inb
bni
sons-of

rbg
gbr
Gibbar

Miowh
thshoim
ninety

ewmxu
uchmshe
and-five

The children of Gibbar,
ninety and five.
20

21 inb
bni
sons-of

hib
bith
Beth

Mxl
lchm
Lehem

eam
mae
hundred

Mirwo
oshrim
twenty

ewlwu
ushlshe
and-three

The children of
Bethlehem, an hundred
twenty and three.

21

22 iwna
anshi
mortals-of

eptn
ntphe
Netophah

Miwmx
chmshim
fifty

ewwu
ushshe
and-six

The men of Netophah,
fifty and six.
22

23 iwna
anshi
mortals-of

huhno
onthuth
Anathoth

eam
mae
hundred

Mirwo
oshrim
twenty

enmwu
ushmne
and-eight

The men of Anathoth, an
hundred twenty and eight.
23

24 inb
bni
sons-of

humzo
ozmuth
Azmaveth

Miobra
arboim
forty

Minwu
ushnim
and-two

The children of
Azmaveth, forty and two.
24

25 inb
bni
sons-of

hirq
qrith
Kiriath

Miro
orim
Jearim

eripk
kphire
Chephirah

hurabu
ubaruth
and-Beeroth

obw
shbo
seven-of

huam
mauth
hundreds

Miobrau
uarboim
and-forty

ewlwu
ushlshe
and-three

The children of
Kirjatharim, Chephirah, and
Beeroth, seven hundred and
forty and three.

25

26 inb
bni
sons-of

emre
erme
the-Ramah

obgu
ugbo
and-Geba

ww
shsh
six-of

huam
mauth
hundreds

Mirwo
oshrim
twenty

dxau
uachd
and-one

The children of Ramah
and Gaba, six hundred
twenty and one.

26

27 iwna
anshi
mortals-of

smkm
mkms
Michmas

eam
mae
hundred

Mirwo
oshrim
twenty

Minwu
ushnim
and-two

The men of Michmas, an
hundred twenty and two.
27

28 iwna
anshi
mortals-of

hib
bith
Beth

la
al
El

ioeu
ueoi
and-the-Ai

Miham
mathim
two-hundreds

Mirwo
oshrim
twenty

ewlwu
ushlshe
and-three

The men of Bethel and
Ai, two hundred twenty and
three.

28

29 inb
bni
sons-of

ubn
nbu
Nebo

Miwmx
chmshim
fifty

Minwu
ushnim
and-two

The children of Nebo,
fifty and two.
29

30 inb
bni
sons-of

wibgm
mgbish
Magbish

eam
mae
hundred

Miwmx
chmshim
fifty

ewwu
ushshe
and-six

The children of Magbish,
an hundred fifty and six.
30

31 inb
bni
sons-of

Mlio
oilm
Elam

rxa
achr
other

Pla
alph
thousand

Miham
mathim
two-hundreds

Miwmx
chmshim
fifty

eobrau
uarboe
and-four

The children of the other
Elam, a thousand two
hundred fifty and four.

31

32 inb
bni
sons-of

Mrx
chrm
Harim

wlw
shlsh
three-of

huam
mauth
hundreds

Mirwou
uoshrim
and-twenty

The children of Harim,
three hundred and twenty.
32

33 inb
bni
sons-of

dl
ld
Lod

didx
chdid
Hadid

unuau
uaunu
and-Ono

obw
shbo
seven-of

huam
mauth
hundreds

Mirwo
oshrim
twenty

ewmxu
uchmshe
and-five

The children of Lod,
Hadid, and Ono, seven
hundred twenty and five.

33
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34 inb
bni
sons-of

uxri
irchu
Jericho

wlw
shlsh
three-of

huam
mauth
hundreds

Miobra
arboim
forty

ewmxu
uchmshe
and-five

The children of Jericho,
three hundred forty and five.
34

35 inb
bni
sons-of

eans
snae
Senaah

hwlw
shlshth
three-of

Mipla
alphim
thousands

wwu
ushsh
and-six-of

huam
mauth
hundreds

Miwlwu
ushlshim
and-thirty

The children of Senaah,
three thousand and six
hundred and thirty.

35

36 Mineke
ekenim
the-priests

inb
bni
sons-of

eiodi
idoie
Jedaiah

hibl
lbith
to-house-of

ouwi
ishuo
Jeshua

owh
thsho
nine-of

huam
mauth
hundreds

Miobw
shboim
seventy

ewlwu
ushlshe
and-three

. The priests: the children
of Jedaiah, of the house of
Jeshua, nine hundred
seventy and three.

36

37 inb
bni
sons-of

rma
amr
Immer

Pla
alph
thousand

Miwmx
chmshim
fifty

Minwu
ushnim
and-two

The children of Immer, a
thousand fifty and two.
37

38 inb
bni
sons-of

ruxwp
phshchur
Pashur

Pla
alph
thousand

Miham
mathim
two-hundreds

Miobra
arboim
forty

eobwu
ushboe
and-seven

The children of Pashur, a
thousand two hundred forty
and seven.

38

39 inb
bni
sons-of

Mrx
chrm
Harim

Pla
alph
thousand

eobwu
ushboe
and-seven

rwo
oshr
ten

The children of Harim, a
thousand and seventeen.
39

40 Miule
eluim
the-Levites

inb
bni
sons-of

ouwi
ishuo
Jeshua

laimdqu
uqdmial
and-Kadmiel

inbl
lbni
to-sons-of

eiudue
euduie
Hodaviah

Miobw
shboim
seventy

eobrau
uarboe
and-four

The Levites: the children
of Jeshua and Kadmiel, of
the children of Hodaviah,
seventy and four.

40

41 Mirrwme
emshrrim
the-ones-singing

inb
bni
sons-of

Psa
asph
Asaph

eam
mae
hundred

Mirwo
oshrim
twenty

enmwu
ushmne
and-eight

The singers: the children
of Asaph, an hundred
twenty and eight.

41

42 inb
bni
sons-of

Mirowe
eshorim
the-gatekeepers

inb
bni
sons-of

Mulw
shlum
Shallum

inb
bni
sons-of

rta
atr
Ater

inb
bni
sons-of

Numlt
tlmun
Talmon

inb
bni
sons-of

buqo
oqub
Akkub

inb
bni
sons-of

atitx
chtita
Hatita

The children of the
porters: the children of
Shallum, the children of
Ater, the children of
Talmon, the children of
Akkub, the children of
Hatita, the children of
Shobai, [in] all an hundred
thirty and nine.

42

inb
bni
sons-of

ibw
shbi
Shobai

lke
ekl
the-all

eam
mae
hundred

Miwlw
shlshim
thirty

eowhu
uthshoe
and-nine

43 Minihne
enthinim
the-sacred-slaves

inb
bni
sons-of

axiy
tzicha
Ziha

inb
bni
sons-of

apuwx
chshupha
Hasupha

inb
bni
sons-of

huobt
tbouth
Tabbaoth

The Nethinims: the
children of Ziha, the
children of Hasupha, the
children of Tabbaoth,

43

44 inb
bni
sons-of

srq
qrs
Keros

inb
bni
sons-of

aeois
sioea
Siaha

inb
bni
sons-of

Nudp
phdun
Padon

The children of Keros,
the children of Siaha, the
children of Padon,

44

45 inb
bni
sons-of

enbl
lbne
Lebanah

inb
bni
sons-of

ebgx
chgbe
Hagabath

inb
bni
sons-of

buqo
oqub
Akkub

The children of Lebanah,
the children of Hagabah,
the children of Akkub,

45

46 inb
bni
sons-of

bgx
chgb
Hagab

inb
bni
sons-of

ilmw
shmli
Shalmai

inb
bni
sons-of

Nnx
chnn
Hanan

The children of Hagab,
the children of Shalmai, the
children of Hanan,

46

47 inb
bni
sons-of

ldg
gdl
Giddel

inb
bni
sons-of

rxg
gchr
Gahar

inb
bni
sons-of

eiar
raie
Reaiah

The children of Giddel,
the children of Gahar, the
children of Reaiah,

47

48 inb
bni
sons-of

Niyr
rtzin
Rezin

inb
bni
sons-of

aduqn
nquda
Nekoda

inb
bni
sons-of

Mzg
gzm
Gazzam

The children of Rezin,
the children of Nekoda, the
children of Gazzam,

48

49 inb
bni
sons-of

azo
oza
Uzzah

inb
bni
sons-of

xsp
phsch
Paseah

inb
bni
sons-of

isb
bsi
Besai

The children of Uzza, the
children of Paseah, the
children of Besai,

49

50 inb
bni
sons-of

ensa
asne
Asnah

inb
bni
sons-of

Miniom
moinim
Meunim

inb
bni
sons-of

Misipn
nphisim
Nephusim

The children of Asnah,
the children of Mehunim,
the children of Nephusim,

50
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51 inb
bni
sons-of

qubqb
bqbuq
Bakbuk

inb
bni
sons-of

apuqx
chqupha
Hakupha

inb
bni
sons-of

ruxrx
chrchur
Harhur

The children of Bakbuk,
the children of Hakupha, the
children of Harhur,

51

52 inb
bni
sons-of

hulyb
btzluth
Bazluth

inb
bni
sons-of

adixm
mchida
Mehida

inb
bni
sons-of

awrx
chrsha
Harsha

The children of Bazluth,
the children of Mehida, the
children of Harsha,

52

53 inb
bni
sons-of

suqrb
brqus
Barkos

inb
bni
sons-of

arsis
sisra
Sisera

inb
bni
sons-of

xmh
thmch
Temah

The children of Barkos,
the children of Sisera, the
children of Thamah,

53

54 inb
bni
sons-of

xiyn
ntzich
Neziah

inb
bni
sons-of

apitx
chtipha
Hatipha

The children of Neziah,
the children of Hatipha.
54

55 inb
bni
sons-of

idbo
obdi
servants-of

emlw
shlme
Solomon

inb
bni
sons-of

its
sti
Sotai

inb
bni
sons-of

hrpse
esphrth
Hasophereth

inb
bni
sons-of

adurp
phruda
Peruda

The children of
Solomon's servants: the
children of Sotai, the
children of Sophereth, the
children of Peruda,

55

56 inb
bni
sons-of

eloi
iole
Jaalah

inb
bni
sons-of

Nuqrd
drqun
Darkon

inb
bni
sons-of

ldg
gdl
Giddel

The children of Jaalah,
the children of Darkon, the
children of Giddel,

56

57 inb
bni
sons-of

eitpw
shphtie
Shephatiah

inb
bni
sons-of

litx
chtil
Hattil

inb
bni
sons-of

hrkp
phkrth
Pochereth

Miibye
etzbiim
Hazzebaim

inb
bni
sons-of

ima
ami
Ami

The children of
Shephatiah, the children of
Hattil, the children of
Pochereth of Zebaim, the
children of Ami.

57

58 lk
kl
all-of

Minihne
enthinim
the-sacred-slaves

inbu
ubni
and-sons-of

idbo
obdi
servants-of

emlw
shlme
Solomon

wlw
shlsh
three-of

huam
mauth
hundreds

Miowh
thshoim
ninety

Minwu
ushnim
and-two

All the Nethinims, and
the children of Solomon's
servants, [were] three
hundred ninety and two.

58

59 elau
uale
and-these

Miloe
eolim
the-ones-going-up

lhm
mthl
from-Tel

xlm
mlch
Melah

lh
thl
Tel

awrx
chrsha
Harsha

burk
krub
Cherub

Nda
adn
Addan

rma
amr
Immer

alu
ula
and-not

ulki
iklu
they-were-able

And these [were] they
which went up from
Telmelah, Telharsa,
Cherub, Addan, [and]
Immer: but they could not
shew their father's house,
and their seed, whether they
[were] of Israel:

59

digel
legid
to-tell

hib
bith
house-of

Mhuba
abuthm
fathers-of-them

Morzu
uzrom
and-seed-of-them

Ma
am
if

larwim
mishral
from-Israel

Me
em
they

60 inb
bni
sons-of

eild
dlie
Delaiah

inb
bni
sons-of

eibut
tubie
Tobiah

inb
bni
sons-of

aduqn
nquda
Nekoda

ww
shsh
six-of

huam
mauth
hundreds

Miwmx
chmshim
fifty

Minwu
ushnim
and-two

The children of Delaiah,
the children of Tobiah, the
children of Nekoda, six
hundred fifty and two.

60

61 inbmu
umbni
and-from-sons-of

Mineke
ekenim
the-priests

inb
bni
sons-of

eibx
chbie
Habaiah

inb
bni
sons-of

Yuqe
equtz
Hakkoz

inb
bni
sons-of

ilzrb
brzli
Barzillai

rwa
ashr
who

xql
lqch
he-took

And of the children of the
priests: the children of
Habaiah, the children of
Koz, the children of
Barzillai; which took a wife
of the daughters of Barzillai
the Gileadite, and was
called after their name:

61

hunbm
mbnuth
from-daughters-of

ilzrb
brzli
Barzillai

idolge
eglodi
the-Gileadite

ewa
ashe
woman

arqiu
uiqra
and-he-is-being-called

lo
ol
on

Mmw
shmm
name-of-them

62 ela
ale
these

uwqb
bqshu
they-sought

Mbhk
kthbm
writing-of-them

Miwxihme
emthichshim
the-ones-being-registered

alu
ula
and-not

uaymn
nmtzau
they-were-found

These sought their
register [among] those that
were reckoned by
genealogy, but they were
not found: therefore were
they, as polluted, put from
the priesthood.

62

ulagiu
uigalu
and-they-are-being-sullied

Nm
mn
from

eneke
ekene
the-priesthood

63 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

ahwrhe
ethrshtha
the-viceregent

Mel
lem
to-them

rwa
ashr
which

al
la
not

ulkai
iaklu
they-shall-eat

wdqm
mqdsh
from-holy-of

Miwdqe
eqdshim
the-holy-things

do
od
until

And the Tirshatha said
unto them, that they should
not eat of the most holy
things, till there stood up a
priest with Urim and with
Thummim.

63

dmo
omd
to-stand

Nek
ken
priest

Mirual
laurim
to-Urim

Mimhlu
ulthmim
and-to-Thummim

64 lk
kl
all-of

leqe
eqel
the-assembly

dxak
kachd
as-one

obra
arbo
four-of

aubr
rbua
ten-thousand

Mipla
alphim
two-thousands

wlw
shlsh
three-of

huam
mauth
hundreds

Miww
shshim
sixty

. The whole
congregation together [was]
forty and two thousand three
hundred [and] threescore,

64
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65 dblm
mlbd
aside-from

Meidbo
obdiem
menservants-of-them

Meihemau
uamethiem
and-maidservants-of-them

ela
ale
these

hobw
shboth
seven-of

Mipla
alphim
thousands

wlw
shlsh
three-of

huam
mauth
hundreds

Beside their servants and
their maids, of whom [there
were] seven thousand three
hundred thirty and seven:
and [there were] among
them two hundred singing
men and singing women.

65

Miwlw
shlshim
thirty

eobwu
ushboe
and-seven

Melu
ulem
and-to-them

Mirrwm
mshrrim
men-singing

hurrwmu
umshrruth
and-women-singing

Miham
mathim
two-hundreds

66 Meisus
susiem
horses-of-them

obw
shbo
seven-of

huam
mauth
hundreds

Miwlw
shlshim
thirty

ewwu
ushshe
and-six

Meidrp
phrdiem
mules-of-them

Miham
mathim
two-hundreds

Miobra
arboim
forty

ewmxu
uchmshe
and-five

Their horses [were] seven
hundred thirty and six; their
mules, two hundred forty
and five;

66

67 Meilmg
gmliem
camels-of-them

obra
arbo
four-of

huam
mauth
hundreds

Miwlw
shlshim
thirty

ewmxu
uchmshe
and-five

Mirmx
chmrim
donkeys

hww
shshth
six-of

Mipla
alphim
thousands

obw
shbo
seven-of

huam
mauth
hundreds

Their camels, four
hundred thirty and five;
[their] asses, six thousand
seven hundred and twenty.

67

Mirwou
uoshrim
and-twenty

68 iwarmu
umrashi
and-from-heads-of

hubae
eabuth
the-fathers

Maubb
bbuam
in-to-come-them

hibl
lbith
to-house-of

euei
ieue
Yahweh

rwa
ashr
which

Mlwurib
birushlm
in-Jerusalem

And [some] of the chief
of the fathers, when they
came to the house of the
LORD which [is] at
Jerusalem, offered freely for
the house of God to set i t up
in his place:

68

ubdnhe
ethndbu
they-gave-voluntary

hibl
lbith
to-house-of

Mielae
ealeim
the-Elohim

udimoel
leomidu
to-make-stand-him

lo
ol
on

unukm
mkunu
site-of-him

69 Mxkk
kkchm
as-vigor-of-them

unhn
nthnu
they-gave

ryual
lautzr
to-treasury-of

ekalme
emlake
the-work

bez
zeb
gold

Minumkrd
drkmunim
darics

ww
shsh
six-of

huabr
rbauth
ten-thousands

Plau
ualph
and-thousand

They gave after their
ability unto the treasure of
the work threescore and one
thousand drams of gold,
and five thousand pound of
silver, and one hundred
priests' garments.

69

Psku
uksph
and-silver

Minm
mnim
minas

hwmx
chmshth
five-of

Mipla
alphim
thousands

hnhku
ukthnth
and-tunics-of

Minek
kenim
priests

eam
mae
hundred

70 ubwiu
uishbu
and-they-are-returning

Mineke
ekenim
the-priests

Miuleu
ueluim
and-the-Levites

Nmu
umn
and-from

Moe
eom
the-people

Mirrwmeu
uemshrrim
and-the-ones-singing

So the priests, and the
Levites, and [some] of the
people, and the singers,
and the porters, and the
Nethinims, dwelt in their
cities, and all Israel in their
cities.

70

Mirouweu
ueshuorim
and-the-gatekeepers

Minihneu
uenthinim
and-the-sacred-slaves

Meirob
boriem
in-cities-of-them

lku
ukl
and-all-of

larwi
ishral
Israel

Meirob
boriem
in-cities-of-them
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